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Ansvarsfraskrivelse

Denne manual indeholder generelle instruktioner til brug, betjening og pleje af Ferno Saver 
Safe evakueringsstol. Instruktionerne er ikke altomfattende. Sikker og korrekt brug af denne 
stol er udelukkende efter brugerens skøn. Sikkerhedsoplysninger er inkluderet som en service 
og anbefaling til brugeren. Alle andre sikkerhedsforanstaltninger, der træffes af brugeren, skal 
være inden for og under overvejelse af gældende regler. Det anbefales, at der gives træning i 
korrekt brug af denne stol, før stolen bruges i en faktisk situation. Opbevar denne vejledning til 
fremtidig reference. Inkluder det med stolen i tilfælde af overførsel til nye brugere. Yderligere 
eksemplarer er tilgængelige efter anmodning fra Ferno (UK) Ltd.

1. Påtænkt brug af stolen

Ferno Saver Safe Chair er en patienthåndteringsindretning designet til at transportere en 
patient / person i siddende stilling ned ad trappen og også på plant underlag. Den kan også 
bruges som bærestol til flytning af beboer ovenpå.

Stolen er beregnet til at blive brugt af fuldt uddannede og kompetente ledsagere, paramedikere 
eller andet sådant personale som hjælp til at sikre sikker og sikker evakuering af personer fra en 
bygning under en nødsituation.

Maksimal belastningskapacitet - 180 kg
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2. Sikkerhedsoplysninger

•

•

•

Overskrid aldrig den maksimale belastningskapacitet på 180 kg

Kun kvalificeret personale, der er uddannet i brugen af   stolen, skal bruge den

Af sikkerhedsmæssige årsager er det vigtigt, at beboere altid sikres med de 
medfølgende begrænsninger

Efterlad aldrig en besat stol uden opsyn

Undgå hurtig omstilling af stolen - dette kan medføre personskade og / eller 
operatører

Støt altid stolen, mens du justerer håndtagene

I tilfælde af skader på livmoderhalsen, rygmarven eller nogle frakturer anbefales det ikke at 
bruge stolen til patientoverførsel

Forkert vedligeholdelse kan medføre personskade og uforudsigelig drift

Etablere regelmæssige inspektionsprocedurer og ansvar for at sikre korrekt 
vedligeholdelse af stolen

Vedligehold kun stolen som beskrevet i denne vejledning

Forkert dele og service kan medføre personskade og skade. Brug kun 
Ferno-godkendte dele og service

Blegemiddel, phenoler og jod kan forårsage skader; Anvend ikke produkter, der indeholder 
disse kemikalier, på stolen

Forkert smøremiddel kan forårsage skader; Brug let olie til at smøre de specificerede 
dele af stolen

Bemærkning om blodbårne sygdomme - For at reducere risikoen for eksponering for 
blodbårne sygdomme (såsom HIV-1 og hepatitis) skal du følge vedligeholdelsesinstruktionerne 
i denne manual, når du bruger stolen.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

ADVARSLER & SIKKERHEDSINFORMATION
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2a. Ansvar

• En passende kvalificeret person bør foretage en risikovurdering i forbindelse 
med nødevakuering af alt personale og besøgende, herunder 
bevægelseshæmmede

Overvej mobiliteten for eksisterende medarbejdere og besøgende såvel som potentielle 
begrænsninger for enhver, der får adgang til webstedet i fremtiden. Dette skal tage højde for 
deres fysiske, mentale (herunder læring) og aldersrelaterede sundheds- og 
mobilitetsrestriktioner

Overvej antallet og placeringen af   medarbejdere og andre, der sandsynligvis vil være på stedet 
på forskellige tidspunkter i og uden for normal arbejdstid

Overvej antallet, placeringen og egnetheden af   evakueringsruter. Husk at 
medtage korridorer, trapper, udgange og egnetheden af   de udpegede 
samlingssteder

Udform og implementer en passende nødevakueringsplan, der gør alle 
opmærksomme på proceduren og systemet

Overvej den type alarmsystemer, der i øjeblikket er i brug. Tager de hensyn til 
rækkevidden af   handicappede hos dem, der kan være til stede?

Vælg og træne egnede personer til at udføre specificerede opgaver under 
evakueringen; dvs. førstehjælpere, brandvagter, dedikerede ledsagere og 
formandoperatører. NB: Brandvagter bør ikke vælges til at udføre rollen som 
evakueringsformandens operatører / dedikerede ledsagere, da de vil have deres egne 
opgaver i tilfælde af en nødsituation

Udfør regelmæssige brandøvelsesprocedurer for at sikre fortrolighed og effektivitet 
i lokalevakuering. Overvej den tid, det tager at evakuere lokalerne. Test 
brandalarmerne ugentligt

Gennemgå risikovurderingen med jævne mellemrum (fra to til fire år, afhængigt af 
graden af   risiko), og gennemgå også, når en ny medarbejder med nedsat 
mobilitet er ansat, når der er grund til at tvivle på de eksisterende foranstaltninger, 
eller når der er sket en væsentlig ændring

•

•

•

•

•

•

•

•
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2b. Mennesker, der kan være i fare i en nødsituation

•

•

Ældre mennesker, der har mobilitet, syns-, høre- eller anden svækkelse

Enhver, der bliver såret eller lider af en sygdom før eller under evakueringen

Enhver med et midlertidigt problem inklusive besøgende og personale, forvirring, angst 
eller nød som følge af situationen

Gravid kvinde

En forælder med et eller flere små børn En 

person med et fysisk handicap

En person, der har en indlæringsvanskelighed

En person med en uset lidelse, fx: astma, hjerteklage, ustabil epileptisk eller 
diabetisk tilstand - deres tilstand kan påvirke deres evne til at komme ud uden 
hjælp i en nødsituation

•

•

•

•

•

•

2c. Operatørfærdigheder:

Uddannede operatører skal kunne:

Svar roligt i en nødsituation

Gør stolen klar til brug i en nødsituation

Berolige og yde hjælp til den bevægelseshæmmede i deres pleje Evakuer 

området hurtigt og sikkert

Bliv ved med deres afgift, indtil han / hun er i pleje af beredskabstjenester eller 
andre ansvarlige personer

•

•

•

•

•
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3. Operatøruddannelse

Vigtig sikkerhedsinformation

• En træningsplan, der er godkendt af en EMS-træningsofficer (eller 
tilsvarende), anbefales

Det anbefales kraftigt, at følgende procedurer praktiseres med en stol fyldt 
med dummy-vægte som f.eks. Sækket byggesand eller grus

Stolen skal kontrolleres i henhold til instruktionerne (se afsnit 3a, "Klargøring af 
stolen til brug")

Det anbefales, at stolen altid skal bruges, når det er muligt, med mindst 2 
operatører og bruge yderligere hjælp, når og når det er nødvendigt for at 
kontrollere stolen

Sørg for, at ruten ned ad trappen er fri for forhindringer, der kan påvirke 
operatørernes sikkerhed eller sporens funktion

Sørg for, at trappen er i en passende tilstand til transport af personer på stolen 
ledsaget af stolens operatører

Alle operatører skal læse og forstå instruktionerne i denne vejledning 

Praktikanter skal testes for at verificere deres forståelse af stolen

Træningsoptegnelser for alle uddannede operatører bør opbevares, en årlig 
genopfriskningstræning til alle formandoperatører anbefales

Smør aldrig bælter - smurte bælter kan fungere uforudsigeligt og resultere 
i skade på patient og / eller operatører

Kontroller altid remens spænding for at sikre, at de ikke er løse. Instruktioner om, hvordan man 
kontrollerer remmene, er inkluderet i denne vejledning

Fugt, vand, sne, is eller snavs på eller mellem sporet og bælterne kan forårsage 
uregelmæssig bælteydelse, der resulterer i pludselige ændringer i vægten, som 
operatørerne skal understøtte; Sørg for, at bælter og bælter er rene og tørre, inden du 
bruger stolen på trappen

Ryd altid trapper for snavs osv., Som kan forstyrre stolenes betjening eller 
hindre operatørerne

Når du flytter patienter, skal du altid informere dem om, hvad du vil gøre. Brug altid 

de medfølgende begrænsninger, og kontroller, at patienten er sikker

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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3a. Forberedelse af stolen til brug

1. Fjern støvdækslet fra stolen, 
og fjern derefter stolen fra 
vægbeslaget

2. Spænd fastspændingsremmen, mens du holder 
stolen i foldet stilling

Hold stolen på gulvet med den ene hånd og hold den 
foldet, med den anden hånd løft det bageste håndtag 
til sin højeste position, og sørg for, at det låses på 
plads med låsestifterne placeret på hver side af 
håndtagsrøret

3.

NB Håndtaget sænkes ved at trykke de to låsestifter 
på indersiden af   stolens håndtagsrør ind på begge 
sider af stolen

4. Hold stolen på gulvet, træk baghjulene 
ud, træk stangen ud mod dig og 
derefter opad, indtil baghjulene er 
trukket helt ud og låses på plads
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5. Vip stolen sidelæns, så den sidder på alle fire hjul

6. Træk sædet frem og ned i siddende stilling

7. Formanden er nu klar til brug
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3b. Sikring af patienten i stolen

1. Vip stolen lidt fremad, så sædet er 
vandret, mens beboeren bliver 
hjulpet på stolen

2. Når personen er på stolen, skal du 
bringe stolen tilbage, så den hviler 
på alle fire hjul

3. Når beboeren sidder komfortabelt i 
stolen, skal du fastgøre beboeren i 
stolen ved hjælp af den medfølgende 
bryststrop

4. Fastgør patientens hoved med hovedrem 
(hvis nødvendigt)

5. Patienten er nu klar til transport ned ad trappen
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3c. Transport af stolen og beboeren ned ad trappen

Ferno anbefaler, at mindst to operatører bruges, hvor det er muligt, når man evakuerer 
ad trapper

1. Med en operatør placeret øverst på trappen og 
anden operatør ved hovedenden bag stolen, skub 
stolen mod trappen, og stop kort ved det første 
trin i en vinkel væk fra trappen

2. Vip stolen langsomt fremad, 
indtil den gummibelagte 
frontstang ligger på gulvet, 
forhjulene er let væk fra 
jorden, og patientens vægt 
overføres til frontstangen og 

ikke hviler på det
føreren, kan baghjulene 
derefter foldes væk som 
beskrevet nedenfor

3. Hold fast i stolen i den samme 
vinkel hele vejen igennem, brug 
din fod til at skubbe ned på 
stolen baghjul aksel bar
(angivet med rødt 
klistermærke), og skub derefter 
foden fremad mod stolens 
forside, indtil baghjulene 
foldes helt sammen og klik ind 
i holderklemmen
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4. Mens den anden operatør stadig er øverst på 
trappen, skal du manøvrere stolen til det øverste 
trin og sikre, at begge forhjul er firkantede med 
trappen

5. Den anden operatør kan støtte fra fronten af   
stolen til at manøvrere i position og for at sikre, 
at stolen ikke går over det første trin, mens han 
placerer stolen på trappen

6. Når stolen er placeret korrekt foran det øverste 
trin, og både førere og beboere er klar til at gå 
ned ad trappen, skal du manøvrere stolens 
forhjul over det første trin, indtil sporet hviler på 
det øverste trin næse (kant)

7. Fodenden operatøren kan hjælpe hovedenden føreren med at føre stolhjulet over det første 
trin enten ved at holde sæderammen eller holde den forreste stang i bunden af   stolen
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8. Fortsæt med at manøvrere stolen, indtil sporet hviler på 2 
trappekanter og derefter på 3 trappekanter

Af sikkerhedsmæssige årsager anbefales det, at 
hovedendeoperatøren holder i håndtaget ved at tage fat i det 
under håndtaget for at bevare grebet hele tiden

9. Oprethold den korrekte sporvinkel, således at bæltet 
hviler på de 3 trappekanter til enhver tid, når stolen 
flyttes ned ad trappen

10. Hvis det kræves for bedre at opretholde sporvinklen, 
kan hovedenden operatøren ændre deres håndtag, så 
den ene hånd griber ovenfra håndtaget og en 
nedenfra. Dette sikrer sikkerhed, mens du holder stolen 
og giver samtidig føreren mulighed for at skubbe 
stolen ned i trappen for at opretholde den korrekte 
stolevinkel

11. Når foden af   trappen er kommet, og 
hjulene har rørt jorden, kan stolen 
manøvreres væk fra det sidste trin af 
hovedenden.
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3d. Manøvrering omkring en landing

1. Når en landing er nået, skal du dreje 
stolen ved at vippe den let fremad og 
løfte vægten på forhjulene og derefter 
manøvrere stolen rundt om bøjningen, 
indtil den er plan og firkantet med 
toppen af   næste trin

2. Ved at følge den samme procedure som 
før, føres stolen forsigtigt over det første 
trin og derefter ned ad de resterende trin 
og opretholder sporvinklen hele tiden

3e. Nå bunden af   trappen

1. Når trappen er nået, skal du manøvrere 
stolen langt nok væk fra trappen, så 
baghjulene kan sættes i igen

2. Vip stolen lidt fremad, mens du holder fast 
på stolen, skal du bruge foden til at trække 
baghjulene ud mod dig, indtil de kører helt 
ud

Sørg for, at hjulene er fuldt udkørt og 
trukket ud, og bring stolen ned, så den 
hviler på alle 4 hjul

Stolen kan nu køres væk fra trappen og til 
et sikkert område

3.

4.
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4. Brug af yderligere hjælp

Ferno anbefaler, at mindst to operatører er til stede, når stolen bruges til at 
evakuere patienter.

Omstændigheder såsom adgang, vejrforhold eller patientvægt kan kræve 
yderligere hjælp, når man arbejder i trapper; dette skal vurderes på det 
tidspunkt.

5. Vedligeholdelse

5a. Kontrol af Saver Safe-stolen

Følgende uformelle visuelle kontrol skal udføres af slutbrugeren regelmæssigt, og 
en fysisk kontrol af stolen foretages også efter brug.

Stolens generelle renlighed

Kontroller, at der ikke er bøjede eller beskadigede dele, manglende fastgørelseselementer osv. 

Kontroller, at hjulene roterer frit uden overskydende bevægelse eller beskadigelse

Kontroller, at stolen foldes ud og låses sikkert i siddepositionen til normal 
brug

Kontroller, at bæltet ikke er løst, og at skinnesystemet fungerer korrekt

Undersøg bæltet for skader

Kontroller sædebetræk for revner, spalter eller løst stof eller syninger osv. 

Kontroller, at sædebetræk er korrekt fastgjort til rammen

•

•

•

•

•

•

•

•

Hvis du er i tvivl, så kontakt en Ferno servicetekniker

SMØR ALDRIG ELLER SMØREMIDLER I KONTAKT MED
SPOR- OG BÆLTSYSTEMET
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5b. Spænding af bæltet

For at sikre, at stolen fungerer som designet og korrekt under kontrol, skal bæltet 
have den korrekte spænding. Anbefalede procedurer til kontrol af 
bæltespændingen er som følger:

Korrekt spænding

Bæltet er for løst

Kontroller spændingen på begge 
remme. Når du trækker bæltet væk fra 
rammen, skal du ikke kunne indsætte 
mere end en finger i afstanden imellem

bæltet og metalrammen

Hvis afstanden er væsentligt større, 
skal du kontakte Ferno som bælte

skal sandsynligvis udskiftes

Rotationen af   begge remme skal 
vurderes for at sikre, at de bevæger 
sig frit og for at sikre, at det ene rem 
ikke er strammere end det andet. 
Træk manuelt i bæltet som vist på 
billedet, bæltehjulet i begge ender af 
sporet skal rotere, og du skal kunne 
føle modstand uden at bæltet er så 
stramt, at det kun bevæger sig

med ekstrem kraft

Hvis et hjul ikke bevæger sig frit, kan det være nødvendigt, at bolten, der 
holder hjulet mod rammen, skal løsnes let for at lade det bevæge sig frit

Det anbefales, at begge remme skal have en lignende spænding. Hvis et 
rem kræver ekstra spænding, skal du bruge en 4 mm unbrakonøgle og 8 
mm skruenøgle til at stramme drivhjulet.



FERNO / MAN / 08/19 / 190UK Side 16 af 21

Ferno Saver Safe Evacuation Chair

5b. Spænding af bæltet (fortsat ...)

Det er sug
en halv tu
spænding

øge
kravet

Efter hver et halvt omdrejningspunkt vurderes spændingen i remmen for
øget eller nedsat modstand
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5c. Foreslået vedligeholdelsesplan

Saver Safe Chair kræver regelmæssig uformel visuel kontrol. Opsæt og følg din egen 
vedligeholdelsesplan, men brug følgende som et minimum.

Hyppigere vedligeholdelse er påkrævet i situationer med kraftig brug. Hvis der opdages 
skader, skal du tage stolen ud af drift, indtil reparation eller udskiftning kan foretages.

Handling

Desinficering

Rengøring

Inspektion

Efter behov Hver måned

•
•
•

•

•
Smøring ( hængsler, hjul osv.)
SMØR IKKE SPOR ELLER BÆLTE

Når du bruger et produkt til vedligeholdelse, skal du følge producentens 
retningslinjer og læse producentens sikkerhedsdatablad.

ADVARSEL
Forkert vedligeholdelse kan medføre personskade. Vedligehold kun stolen for

formål beskrevet i denne manual.

5d. Desinfektion

Desinficér alle overflader på stolen inklusive patientens begrænsninger. Følg 
desinfektionsmiddelproducentens brugsanvisning. Spray eller aftør desinfektionsmiddel på 
patientens begrænsninger. Nedsænk ikke i desinfektionsmiddel.

5e. Rengøring

Rengør stolen og dens komponenter med en ren klud eller blød børste og varmt sæbevand. 
Skyl med varmt vand og lufttør. Rengør ikke med produkter, der indeholder blegemiddel 
eller phenol. En stiv børste kan bruges, hvis det er nødvendigt.

Regelmæssig rengøring hjælper med at reducere risikoen for overførsel af sygdom og muliggør
udstyr til at fungere optimalt.
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6. Teknisk information

Saver Safe Chair
Position Dimension

UFOLDET

Sædedybde
Sædets bredde
Højde på øverste håndtag
- Maks
- Min
Samlet bredde
Samlet dybde
Vægt
Maks. Belastningskapacitet

Højde
Bredde

Dybde

43,2 cm (17 ”)
51,1 cm (20,1 ”)

133,4 cm forlænget
92,71 cm trukket tilbage

52,7 cm
91,4 cm
10,5 kg
180 kg

103 cm
52,7 cm
25,4 cm

FOLDET

• Alle dimensioner er omtrentlige
• Belastningskapacitet er totalvægt fordelt i overensstemmelse med grundlæggende menneskelige 

anatomi-forhold.
• Deltagerne skal overveje patientens og tilbehørets vægt, når de bestemmer den 

samlede belastning på stolen.
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7. Garanti og service

Standard vilkår og betingelser gælder for alt salg. En kopi er tilgængelig efter anmodning. Disse 
indeholder fulde detaljer om garantibetingelser og begrænser ikke kundens lovbestemte 
rettigheder.

For service, vedligeholdelse og spørgsmål vedrørende dette eller ethvert andet 
Ferno-produkt, bedes du kontakte:

Ferno House
Stubs Beck Lane
Cleckheaton
West Yorkshire
England
BD19 4TZ
Telefon: +44 (0) 1274 851999 Fax: 

+ 44 (0) 1274 851111

Eller din lokale forhandler, hvis du er baseret uden for Storbritannien.

Dato Service af Bemærkninger

Fremstillet af:
Ferno Slovakiet
Bosaka 893
91307
Slovakiet

Telefon: (421) (32) 778-1072
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CE-mærket på dette produkt demonstrerer overensstemmelse 
med kravene i EF-direktiv 93/42 / EØF for medicinsk udstyr

Godkendt kontor:

Ferno (UK) Limited
Ferno House, Stubs Beck Lane, Cleckheaton, West Yorkshire, England. BD19 4TZ

Tlf: + 44 (0) 1274 851999 Fax: + 44 (0) 1274 851111
E-mail: services@ferno.com

Da vores politik er en kontinuerlig udvikling, forbeholder Ferno (UK) Ltd sig ret til at ændre specifikationerne uden varsel.

Lager kode: 2003-0115
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